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PASO PREVIO: SEPARACIÓN DE LAS 2 PARTES DE LA GUÍA

PALANCA DE COLOR
NEGRO

PASO 1:
Extender la guía completamente

PASO 2:
Separar la parte mas estrecha de la guía del resto de la misma,
extrayéndola activando la palanca de color negro.

PASO 3:
Utilizar cada una de las partes separadas en un paso diferente
de los de las siguientes páginas

Parte extraida de la
guía que se fijará
mediante tornillos al
lateral de los cajones
en el paso 10.

Parte de la guía que se
fijará mediante tornillos
a los laterales de la
cómoda en el paso 1.

Hoja 2
R
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1Cintas de seguridad / Safety belts / Cordons de sûreté / Fitas de
segurança.

ES
La estabilidad y resistencia de este producto ha sido probada extensamente.
A pesar de ello, no descuide el comportamiento de su niño: el niño no debe
trepar ni agarrarse al producto. Esto podría ser peligroso, especialmente
cuando las puertas y los cajones estén abiertos. Para garantizar la seguridad
de su niño al máximo, debe fijar las cintas de seguridad incluidas, según
indican las instrucciones de montaje.

EN
The stability and strength of this product have been tested extensively. In
spite of this take good care of your child's behaviour: the child should not be
climbing into or hanging on the product. This could be dangerous, especially
when the drawers and doors are opened. To guarantee the safety of your
child as much as possible you have to mount the included safety belts
according to assembling instructions.

F
Ce produit a été testé sur solidité et stabilité. Veuillez faire attention que
l`enfant ne se monte pas sur le meuble, particulierement dans le cas que les
tiroirs et les portes sont ouvertes. Pour garantir la sûreté de votre enfant,
veuillez monter les cordons de sûreté selon manuel.

PT
Estabilidade e resistência deste produto foi testado extensivamente.
Apesar disso, não deixe o comportamento do seu filho: a criança não deve
subir ou ficar com o produto. Isto pode ser perigoso, especialmente
quando as portas e as gavetas estão abertas. Para garantir a segurança do
seu filho ao máximo, você deve definir incluindo cintos de retenção, de
acordo com as instruções de montagem.

R
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